
CIUDATUL 1

Ciudatul

` Sá rámànem ân picioare doar un moment. Scumpe
Doamne, noi venim iaráãi la prezenäa Ta Diviná prin calea

rugáciunii; ântài, sá-Äi dám muläumiri pentru tot ce ai fácut
pentru noi, ãi pentru marea dragoste din inima noastrá pentru
Tine ãi Cuvàntul Táu. Doamne, aceãti oameni, ân seara aceasta,
pe care-i iubesc cu toatá inima mea, ei au sacrificat ãi au venit
sá ãadá ântr-o âncápere caldá, ãi càte altele, cáci ei iubesc
Cuvàntul Táu.
2 Ãi noi venim sá ne rugám pentru bolnavi, ân seara aceasta,
Doamne, ãi cei nevoiaãi. Fie ca sá nu fie nici o persoaná
plápàndá ân mijlocul nostru la sfàrãitul acestui serviciu.
Ráspláteãte-i pentru credincioãia lor, Doamne. Vorbeãte-ne
prin Cuvàntul Táu, ãi ântáreãte-ne, Doamne, aãa cum mergem,
purtànd ocara. Ce privilegiu sá facem aceasta! Noi cerem ân
Numele lui Isus. Amin. Vá puteäi aãeza.
3 Eu nu aã putea gási cuvinte, desigur, sá-mi exprim
gratitudinea cátre un grup de oameni ca acesta, care sá viná ãi
sá ãadá ân aceastá cládire. Eu vreau sá zic, cá, màine^Sau,
noi urmeazá sá mergem acolo la Topeka, Kansas, pentru
urmátoarea adunare, ãi aceea se va sfàrãi ân urmátoarea
duminicá. Ãi apoi noi mergem, de acolo, la Philadelphia.

Iar, acum, noi trebuia sá mergem peste mári, acolo la
Kenya, ãi Tanganyika, ãi Uganda, ân triburile de acolo. Ãi ei au
o micá revoltá acum cu Mau Maus. Eu nu pot intra ca un
misionar, dar eu voi âncerca sá intru ca un vànátor. Merg
ânáuntru, ãi ei pregátesc.

4 De obicei, eu merg ânáuntru ca un misionar ãi merg la
vànat, de data aceasta eu merg ca sá merg la vànátoare, ãi sá
fiu un misionar. Deci, acolo_acolo, pe orice cale sá ajung acolo
la ei. Ãi Fratele Mattsson-Boze este atunci la lucru, âncercànd
sá má ducá ânáuntru, sá aranjeze o expediäie de vànátoare cá
eu vin ânáuntru sá merg la vànátoare. Pái, atunci, eu vin
ânáuntru pe aceastá expediäie de vànátoare, apoi el va zice,
“Fratele nostru Branham este ân äará.” Merge jos la ambasadá,
“Ar fi ân ordine dacá noi doar aveam o micá adunare acolo?”
Vedeäi? Aceea o porneãte atunci, ãi doar continuá sá se ruleze.
Deci noi nu ãtim dacá va fi, noi vom fi ân stare sá facem aceea,
sau nu. Noi âncercám. Ãi eu am cerut Domnului, dacá ceva se
ântàmplá ca el sá nu poatá, atunci va fi un semn pentru mine cá
eu trebuie sá vin ânapoi aici la Jeffersonville ãi sá predic cele
Ãapte Tràmbiäe, prin iulie sau august, pe undeva pe acolo.

5 Iar apoi, dacá o facem, noi vedem astázi, noi vom âncerca
sá obäinem aceastá salá de ãcoalá de aici care are aer
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condiäionat, cáci va fi foarte plácut ãi rácoros. Aãeazá o mie
cinci sute la o mie opt sute de oameni. Ãi este aer condiäionat,
un loc nou nouä, doar cam cinci cvartaluri deasupra de acesta.
Ãi odatá noi am cerut-o, ãi ei nu ne-au lásat s-o avem. Ãi omul
care nu ne-a lásat s-o avem a fost dat afará din comitet. Deci
acum, omul care este acolo acum zice cá noi putem sá o avem
oricànd vrem noi. Deci noi suntem_noi suntem foarte fericiäi
sá o obäinem. Ãi astfel noi am putea sá fim ân stare sá o
obäinem acum, ãi càndva prin iulie, ãi sá avem^Càäi se vor
ruga, dacá-i voia Domnului acum, dacá ceva ne refuzá?
[Adunarea zice, “Amin.”_Ed.]
6 Voi ãtiäi, mie âmi place Arizona. Este o äará minunatá. Eu
ântotdeauna am dorit sá fiu acolo.

Dacá vei âmpinge aceea ân sus puäin, Frate Ben, dacá tu
vrei, dacá aceasta-i^Oh, aceea^Da, domnule. Da. Sau,
oricine este pe aceasta, sá o ridice sus doar un pic, cáci eu vin
ânapoi afará din aceea foarte^[Cineva zice, “Fraäii, cu
banda.”_Ed.] Ce spuneäi? [“Acelea sunt doar benzile.”] Oh,
doar benzile. Oh, aici este cealaltá aici sus. Âmi pare ráu. Bine,
Frate Ben. Deci eu^
7 Venind ânapoi din Arizona, intrànd aici, aceasta má face
puäin ráguãit, din cauza schimbárii ân climá. Aici noi avem
vreo optzeci ãi ãapte la nouázeci, ãi uneori o sutá de procente,
umiditate. Ãi acolo ajunge la zero, ãi apoi uneori, la o medie, a
douázecea parte dintr-un procent umiditate. Tu doar tráieãti
sub un cort cu oxigen. Ãi apoi vii afará de sub aceea, pàná aici,
voi ãtiäi ce mare diferenäá face aceasta ân voi. Deci aceasta te
deranjeazá ân voce, ãi aãa mai departe.

Trage-o unde era, dacá vrei, Frate Ben. Eu am fácut o
greãealá ân a o trage afará. Am gàndit cá aceea era, dar aici sus
este unde ei o dá mai tare.
8 Acum rugaäi-vá pentru noi, fiecare din voi. Eu vá apreciez.
Billy âmi spunea de cineva care ne-a adus un coã de piersici, ãi
doar mici daruri care voi^Eu doar nu vá pot muläumi
suficient. Eu_eu nu ãtiu cum sá o fac. Ãi eu_eu má simt aãa de
nevrednic sá iau lucruri ca acelea de la voi. Eu má rog ca
Dumnezeu sá vá binecuvànteze, ãi eu ãtiu cá El o va face, cáci
El a zis, “Ântr-atàt cum voi faceäi celor mai neânsemnaäi dintre
aceãtia, voi aäi fácut-o pentru Mine.” Ãi Dumnezeu vá va
binecuvànta, eu sunt sigur.
9 Ãi Arizona fiind o äará aãa de frumoasá, existá numai un
lucru care-mi lipseãte, aceia sunteäi, voi toäi. Aceea e adevárat.
Âmi este dor de voi toäi. Mie_Mie nu-mi pasá unde merg, eu_
eu^aceasta nu este, nu sunteäi voi. Eu am prieteni, peste tot
ân jurul lumii, dar ei_ei nu sunteäi_nu sunteäi voi toäi. Existá
ceva referitor la acest grup mic care doar^Eu nu ãtiu. Eu má
gàndesc la ei.



CIUDATUL 3

10 Ãi la Tucson, este un oraã turistic, voi ãtiäi, ãi bisericile
trag, voi ãtiäi. Este cam greu. Nu prea spiritual; ãi, pentru cá
existá competiäie, este foarte tare; ãi aceasta o face greu. Dacá
v-aã putea avea pe voi toäi, plus biserica, apoi sá locuiesc acolo,
eu cred cá ar fi ân ordine. Vedeäi? Dar eu presupun, atàt timp
càt aceasta stá o bisericá, ãi voi toäi âncá veniäi, eu âncá voi fi
aici, pàná cànd vine Isus.
11 Deci rugaäi-vá pentru mine, aãa cum am zis cu un timp ân
urmá. Eu nu vreau sá o repet, dar cànd eu ajung ânaintea
voastrá, eu_eu devin emoäionat, ãi devin melancolic, ãi
sentimental, ãi temperamental, de asemenea. Eu sunt aãa, de la
ânceput, deci eu^aceasta má face cu totul sfàãiat ân interior.
Dar sá ãtiu cá oriunde pot merge^Eu nu am un_un grup pe
pámànt, de care sá ãtiu, care stá làngá mine ca acest grup.
Fie_fie ca Dumnezeu sá ne lase sá fim aãa de nedespáräit, ca,
ân Âmpáráäia care va veni, fie ca noi sá fim acolo âmpreuná;
rugáciunea mea.
12 Stànd aici la uãá, vorbind cu Bill Dauch doar un moment
ân urmá ânainte de a conduce pe cineva ânapoi la Cristos, din
nou, ân cealaltá camerá. Dar ãezànd acolo vorbind cu el, ân
vàrstá de nouázeci ãi unu de ani, el a zis, “Eu_eu devin slábit.
Ochii mei nu sunt cum ar trebui sá fie.”

Ãi má gàndesc, cu doi ani ân urmá, eu am venit la el cànd el
a avut o slábiciune completá de inimá ãi o blocare de inimá, era
pe moarte. Ãi chiar doctorul care âl doctorea, care a zis cá el nu
putea sá se facá bine, doctorul este mort. Ãi aici ãade Bill
Dauch, vedeäi, ân vàrstá de nouázeci ãi unu de ani. Eu am zis,
“Bill, tu nu mai eãti de folos pe pámànt aãa ca sá mai lucrezi ãi
lucruri ca acelea. Dar eu cer aceasta, ‘Dumnezeu sá-äi dea
tárie,’ cáci tu iubeãti adunárile aãa de mult.” Omul acela de
nouázeci ãi unu de ani traverseazá naäiunea ântr-un automobil,
cald, uscat, frig, indiferent, orice este, sá asculte Cuvàntul.
Dumnezeu sá binecuvànteze acel suflet viteaz. Acum eu nu
am^
13 Eu mai am âncá o scuzá, de a vá äine ân felul cum v-am
äinut azi dimineaäá, pentru trei ore. Ãi eu nu am fácut dreptate
mesajului, deoarece l-am táiat, ãi am lásat o parte din el, ãi am
sárit peste o parte din el, ãi aãa mai departe. Acela-i motivul cá
le-am spus sá äiná banda. Sá o iau din nou pe undeva unde este
rácoare sau ceva. Ãi eu_eu_eu puteam simäi Duhul, dar eu
privesc la voi ãi ãtiind cá voi vànturaäi ãi ãtiind cá vá este cald,
ãi_ãi aceea doar má sfàãie ân bucáäi. Eu nu vreau ca voi sá
suferiäi; eu_eu vreau ca voi sá fiäi confortabili. Vedeäi? Ãi
aceea má oboseãte.
14 Cum, eu vád oameni bolnavi; dacá eu nu pot_dacá eu nu
pot sá simt pentru acei bolnavi, eu nu pot sá le fac nici un bine.
Eu_eu trebuie sá simt pentru ei. Ãi ân acelaãi fel cu_cu voi;
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eu_eu trebuie sá simt pentru voi, sau eu nu pot fi fratele
vostru. Vedeäi? Eu_eu trebuie sá simt pentru voi. Ãi, eu fac
aceea; Dumnezeu ãtie cá aceea-i adevárat.

15 Iar acum, ân seara aceasta, eu voi da sá má rog pentru
bolnavi.

Ãi eu vreau sá^oameni, ãi binecuvàntez aceãti oameni, ãi
Fratele Collins, ãi Hickerson, Fratele Neville, Fratele Capps,
administratorii, ãi toäi, pentru rapoartele bune care vin, despre
cum voi sunteäi ordonaäi, aãezànd biserica, ãi cum totul este sá
viná ân poziäia corectá. Eu vá sunt recunoscátor vouá
oamenilor. Domnul sá vá binecuvànteze pentru a âncerca sá
ândepliniäi o poruncá. Ãi scrisoare dupá scrisoare vine ân
Tucson, la mine, “Frate Branham, nu este cum obiãnuia sá fie.
Este aãa de mult diferit, un aãa simäámànt binecuvàntat al
Prezenäei lui Dumnezeu.” Ãi eu sunt_eu sunt recunoscátor
pentru aceea. Domnul sá vá binecuvànteze veãnic!

16 Apoi, acum, ân seara aceasta, eu am citit aici ân Scripturá
un loc mic, sá_sá poate sá aãezám càteva cuvinte, sá vorbim ãi
sá citim o Scripturá, iar apoi poate douá Scripturi, apoi sá vá
vorbesc càteva momente ãi apoi sá ne rugám pentru bolnavi.
Numai doar càteva momente; eu urmáresc ceasul, ãi eu voi
âncerca sá o fac càt de repede este posibil. Dar eu má gàndesc
cá atunci cànd o gloatá de oameni sunt adunaäi âmpreuná, fárá
citirea Cuvàntului sau sá facá ceva, ceva ândemnare, adunarea
nu ar fi completá.

17 Muläi dintre voi au aãteptat. Muläi dintre voi âncá aveäi
multe mile de cálátorit ân seara aceasta. Cum admir eu aceea!
Cum má uit ãi vád pe fiecare, ãi gàndesc despre^Acolo ân
Arizona, má gàndesc, “Cànd âl vád din nou, eu voi coborâ drept
jos ãi-i voi strànge màna ãi-l voi âmbráäiãa de gàt.” Ãi aici
sunteäi voi ãezànd aici, ãi cine, unde pot eu, voi ãtiäi? Nu ãtiu cu
care sá âncep, ãi care^cum sá ies din aceasta. Dar, da, eu vá
iubesc. Dumnezeu vá iubeãte, de asemenea.

18 Acum má gàndesc, dacá nu greãesc, dacá eu nu am
Scriptura greãitá aãezatá aici, eu vreau sá citesc din Ântài
Corinteni, 1-ul capitol, âncepànd cu al 18-lea verset, ãi de
asemenea citim Doi Corinteni 12:11, sá luám un text. Acum
dacá eu pot gási acelea chiar repede, ãi apoi vom citi, ãi apoi ne
rugám ãi âncepem chiar ânáuntru, doar sá vá vorbesc pentru
càteva minute asupra unui mic subiect. Ân Ântài Corinteni, 1-ul
capitol, âncepànd cu al 18-lea verset.

Cáci predicarea crucii este pentru cei ce pier
nebunie; dar pentru noi care suntem salvaäi este
puterea lui Dumnezeu.

Cáci este scris, Eu voi distruge ânäelepciunea celor
ânäelepäi, ãi voi nimici ânäelegerea celor pricepuäi.
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Unde este ânäeleptul? unde este cárturarul? unde este
certáreäul acestei lumi? nu a fácut Dumnezeu nebunie
ânäelepciunea acestei lumi?
Pot eu sá-l citez din nou? “Nu a fácut Dumnezeu nebunie

ânäelepciunea acestei lumi?” Ce este ânäelepciunea acestei lumi
atunci? Nebunie.

^nu a fácut Dumnezeu nebunie ânäelepciunea
acestei lumi?

Cáci dupá aceea ân ânäelepciunea lui Dumnezeu
lumea prin ânäelepciune nu a cunoscut pe Dumnezeu,
dar i-a plácut lui Dumnezeu ca sá màntuiascá prin
nebunia predicárii pe cei care au crezut.
Pot eu citi acel verset din nou? Ascultaäi atenäi.

Cáci dupá aceea ân ânäelepciunea lui Dumnezeu
lumea prin ânäelepciune nu a cunoscut pe Dumnezeu,
i-a plácut lui Dumnezeu ca prin nebunia predicárii sá
màntuiascá pe cei care cred.

Cáci Iudeii cer un semn,^Grecii cautá dupá
ânäelepciune:

Dar noi predicám pe Cristos rástignit, pentru Iudei o
piatrá de poticnire,^pentru Greci nebunie;

Dar pentru cei ce sunt chemaäi, ãi Iudeu ãi Grec,
Cristos este puterea lui Dumnezeu, ãi ânäelepciunea lui
Dumnezeu.

Cáci nebunia lui Dumnezeu este mai ânäeleaptá ca
omul; ãi slábiciunea lui Dumnezeu este mai tare decàt
omul.

19 Ãi ân Doi Corinteni al 12-lea capitol, versetul al 11-lea,
Pavel vorbeãte.

Am ajuns un nebun ân glorificare; voi m-aäi silit: cáci
eu trebuia sá fiu láudat de voi: cáci ân nimic nu sunt
mai pe jos decàt cel mai mare apostol, mácar cá nu
sunt nimic.

20 Sá ne rugám. Doamne Isuse, adaugá la aceste càteva
cuvinte, ân seara aceasta, care au fost vorbite ân zilele duse
demult, de marele apostol Pavel, ca noi sá putem prospera prin
auzirea lor ân seara aceasta, ân a le aplica la vieäile noastre, ca
noi sá putem fi lucrarea manualá a lui Dumnezeu, fácutá ân
stilul ân care El a ales ca noi sá fim. Cáci noi o cerem ân
Numele lui Isus. Amin.
21 Eu voi predica ân seara aceasta pentru càteva minute, cu
voia Domnului, asupra subiectului: Ciudatul. Acum, acela este
un text foarte grosolan, dur sá-l luám, dar acela-i, má gàndesc,
âl va declara mai mult sau mai puäin ân felul cum eu vreau sá-l
exprim.
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22 Voi ãtiäi, existá aãa de multe lucruri, astázi, cá oamenii
devin ciudaäi, cum âi numim noi. Ãi expresia aceea, dacá cineva
niciodatá nu a auzit-o, ânseamná cineva care este “deosebit,”
cineva care este “ciudat” pentru un alt ins. Ãi fárá ândoialá cá
muläi dintre noi sunt ciudaäi, unul faäá de altul.
23 Ãi, acum, eu mergeam jos pe stradá odatá ân Los Angeles,
California, ãi am vázut o persoaná foarte ciudatá, acäionànd
ciudat. Ãi el mergea jos pe stradá, nu pichetànd, ci el doar
fácea o plimbare de dupá-masá. Ãi eu am mers de cealaltá
parte a strázii, sá vád ce fácea el. Fiecare se ântorcea ân jur,
ràzànd de el, din cauza ciudáäeniei lui.

Am observat cá el avea o pancardá care-i atàrna ân faäa lui.
Ãi m-am gàndit cá voi vedea despre ce ràdea fiecare, acest om
ciudat, deosebit. Ãi astfel el era^L-am observat aãa cum
oamenii se uitau la el, ei ràdeau de el, ãi_ãi, dar el se párea sá
aibe un fel diferit de zàmbet, un zàmbet de satisfacäie.
Celelalte zàmbete care oamenii i le dádeau erau mai mult ca
sá-ãi batá joc de el, dar el se párea sá fie satisfácut ân ceea ce el
fácea.
24 Ei bine, aceea este foarte mult la ce sá te gàndeãti, cànd un
om este satisfácut, ãi ceea ce face este corect. Chiar dacá el este
un ciudat pentru altcineva, dacá el este satisfácut cá ceea ce
face este corect, atunci lásaäi-l sá rámàná cu aceasta.

Ãi aãa cum m-am apropiat de omuleä, am observat
pe^peste pieptul lui aici, pe o placá sau o tablá, era scris,
“Eu sunt un nebun,” ãi la partea de jos, avea, “pentru Cristos.”
“Eu sunt un nebun,” ân litere mari; jos la partea de jos, zicea,
“pentru Cristos.” Ãi fiecare ràdea la aceasta.
25 Ãi aãa cum omuleäul presa ân jos prin muläimea de
batjocoritori ãi agitatori, m-am ântors sá privesc ce era pe
spatele lui. Ãi acolo era un semn mare de ântrebare pe spatele
lui, ãi jos la bazá, zicea, “Acum al cui nebun eãti tu?”
26 Ei bine, eu_eu m-am gàndit cá el avea ceva acolo, vedeäi,
dar el se párea sá fie satisfácut cá el putea fi un nebun pentru
Cristos. Ãi aceea este ce a zis Pavel cá a devenit, “un nebun”
pentru Cristos.
27 Fratele Troy, de la Evanghelia Depliná a Oamenilor de
Afaceri, un foarte bun prieten de-al meu, el_el este un táietor
de carne. Ãi a primit un fel de germene ân màna lui, de la táiat
carne de porc odatá. Ceva om care ãtie, sau femeie, ar putea ãti
ce era germenele; dar acesta_acesta te va mànca. Deci, pentru
ca sá-i salveze viaäa, ei au trebuit sá_sá amputeze trei degete.
Ãi el are numai douá degete la o màná, dar totuãi el rámàne un
mácelar.
28 Ãi acolo era un mic German care a lucrat cu el ântr-un_un
magazin de mácelárie, jos ân Los Angeles, astfel el_el a
continuat sá âncerce sá-l conducá pe micul Olandez la Cristos.
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Ãi el a zis cá el era un “Lut’eran.” ãi era ân ordine cu el. El era
satisfácut cá el era un Creãtin, cáci el aparäinea la biserica
“Lut’eraná”, aãa cum a afirmat el. Astfel ântr-o seará Fratele
Troy a avut privilegiul sá-l facá sá meargá la bisericá.
29 Numele lui era Henry. Ãi Henry, ân Germaná, este
“Heinrich,” ãi deci ei âl numesc “Heini.” Voi aäi auzit acea
expresie. El a zis, “Heini, ce ai zice sá mergi la bisericá cu mine
deseará?”
30 “Ei bine,” el a zis, “eu cred cá voi merge.” Deci el a mers
jos la o adunare de modá veche unde ei aveau o adunare de
rugáciune, ãi el ântr-adevár a ajuns sub cáinäá, ãi ãi-a dat inima
lui Cristos.

Oh, ziua urmátoare, acest mic Olandez se bucura ân sine.
Din cànd ân cànd el doar umbla prin cládire, cu màinile sus ân
aer, zicànd, “Laudá sá-i fie lui Dumnezeu! Muläumesc Äie,
Doamne Isuse!” ãi el a atras atenäia la toäi, toäi dintre ei.
31 Voi vedeäi, el a devenit un ciudat pentru toatá linia
táietorilor de carne. Ãi el táia carne, ãi el âncepea sá se
gàndeascá la Domnul, ãi el âncepea sá plàngá. El âãi punea
cuäitul jos, ãi umbla ân sus ãi-n jos pe intervale, nu isteric, ci
doar fácànd dragoste lui Cristos, zicànd, “Oh, càt Te iubesc eu,
‘Isuse!’” Ãtiäi voi, doar umblànd ânainte ãi ânapoi.
32 Ãi ãeful a venit acolo ãi l-a vázut fácànd aceasta, ãi aãa cum
el a mers páãind ân jos, plàngànd. Ãi, ãeful, el nu a observat
ãeful; el se gàndea la Isus. Ãi el a pornit-o ân jos, cu màinile ân
aer, ãi lacrimile curgàndu-i ân jos pe obraji, zicànd, “O
Dumnezeule, càt Te iubesc eu!”

Ãi ãeful a zis, “Heini, ce ân lumea asta s-a ântàmplat cu
tine?” El a zis, “Fiecare ân_ân toatá linia vorbeãte despre tine.
Ce ân lumea asta s-a ântàmplat cu tine, Heini?”
33 Micuäul Olandez a zis, “Oh, ãefule!” El a zis, “Slavá lui
Dumnezeu, eu am ajuns salvat!”

El a zis, “Ce ai ajuns?”
El a zis, “Am ajuns salvat!” El a zis, “Eu am mers cu

Fratele Troy aici jos la o micá misiune, ãi eu_eu am ajuns
salvat. Ãi Isus a venit ân inima mea, ãi eu sunt aãa plin de
dragoste!”

El a zis, “Tu trebuie cá ai mers jos la grupul acela de
sonaäi.”
34 El a zis, “Da!” A zis, “Glorie lui Dumnezeu!” A zis,
“Muläumesc lui Dumnezeu pentru sonaäi!” El a zis, “Ãtiäi, dacá
luaäi un automobil care vine ân jos pe drum, ãi luaäi toate
piuliäele [nut, ân Englezá ânseamná piuliäá, dar mai ânseamná ãi
nebun sau sonat_Trans.] afará din el, tu nu ai altceva decàt o
grámadá de ‘yunk!’” [sau rablament_Trans.]
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35 Ei bine, eu nu ãtiu decàt cá micuäul Olandez cam avea
dreptate. Luaäi toate piuliäele afará? Piuliäele sunt cele ce o äin
âmpreuná. Ãi eu gàndesc cá aceea este ce äine biserica
âmpreuná uneori, äine civilizaäia âmpreuná.
36 Acum, venind ân jos de la o vizitá la Prescott, cu càteva zile
ân urmá, eu priveam la deãert ãi am observat cum cá afará din
Phoenix ei au Grádinile Japoneze, ãi ei aveau flori acolo, flori
frumoase. Unde, cànd eu am fost un copil acolo, am mànat vite
jos prin locurile acelea. Vacile, nu era iarbá, astfel ele doar
tráiau din pástái de cactuãi ãi aãa mai departe.
37 Ãi apoi am observat cá acolo era o_o reproducäie la
folosirea deãertului. Ãi ân deãert noi aflám aceea, cactuãii ãi
florile. Ãi ân casa mea acolo, sau casa care noi o ânchiriem; Sora
Larson, eu cred cá ea era aici azi dimineaäá, eu am vázut-o. Ãi
ea are un rondou de flori ân partea de afara a_a casei; ceva
äáràná. Totul acolo este nisip, astfel ea avea ceva äáràná ântr-
un rondou mare de flori pe fiecare parte a duplexului. Ãi ân
fiecare dimineaäá eu trebuie sá ies ãi sá ud florile acelea. Dacá
eu nu le ud, ele vor muri. Ãi ele vor^Ãi apoi, iaráãi, eu
trebuie sá iau ceva spray ãi sá le spreyez, sá äin páduchii
departe de ele; insectele le va mànca.
38 Ãi apoi voi mergeäi doar puäin dincolo de aceea, treizeci de
picioare de la aceea, acolo sunt ceva flori care cresc, ãi afará ân
deãert ele cresc. Ãi voi puteäi sápa ân jos la douázeci de picioare
ãi ar fi ca un butoiaã de pulbere; nimic ân lume decàt praf, ãi
acolo nu este apá de loc. Ãi cine le spreyazá? Vedeäi?

Acestea ân rondoul de flori, dacá omiteäi sá le spreyaäi ãi sá
le udaäi, termitele sau gàngániile, páduchii, le vor mànca. Dar
páduchii nu pot sá o atingá pe aceea de acolo afará ân deãert, ãi
nici nu trebuie ea sá fie dádácitá ãi udatá ân fiecare zi; ea este o
producäie a creatorului. Aceasta este o reproducere hibridá.
39 Ãi eu cred cá, astázi, motivul cá Creãtinismul a devenit,
pentru oameni, un sonat; este din cauzá cá noi avem o grámadá
de reproducäii ãi nu Creãtini veritabili, o grámadá care trebuie
sá fie dádácitá ãi ãpreyatá, ãi pentru ca sá stea ân bisericá.
40 Âmi pot imagina chiar prima Bisericá, cum erau ei, ãi sá o
compar cu aceastá reproducere de astázi. Aceasta ar fi o
producäie ieftiná pe làngá cum era adevárata primá Bisericá,
acei credincioãi aspri ân Dumnezeu, cu Duhul Sfànt. Voi nu i-
aäi dádácit. Voi nu a trebuit sá-i màngáiaäi ãi sá le spuneäi cá âi
veäi duce ân aceasta; ãi dacá ei s-au sáturat de aceea, ei se duc
la alta; ãi voi âi veäi face un diacon dacá ei vor veni aici ãi o va
lása pe cealaltá. Aceea este o reproducäie hibridá.
41 Eu má gàndeam la pictura originalá a lui Michelangelo, eu
cred, despre “Ultima Ciná.” Eu cred cá el a pictat-o. Vá daäi
seama càt v-ar costa acea picturá originalá? Ar fi nenumárate
mii de dolari, niciodatá nu ar atinge acel original, deoarece
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este de nepreäuit. Este astfel evaluatá atàt de mult! Dar voi
puteäi cumpára o reproducäie ieftiná a ei cam cu vreo doi
dolari.
42 De aceea oamenii astázi nu pot ânäelege asprimea celor reali,
credincioãi veritabili. Ei devin un sonat. Voi ãtiäi, lumea ajunge
ântr-o astfel de ânchistare âncàt din cànd ân cànd voi trebuie sá
aveäi un sonat sá o ândrepte. Este nevoie sá viná cineva pe scená
care este puäin diferit, ãi el este un sonat pentru generaäia aceea.
Eu má gàndeam zilele trecute, cine este ân stare?

Cine nu este astázi un sonat? Tu eãti sonatul cuiva. Eu cred
cá lumea ânebuneãte complet. Aäi ãtiut cá acesta-i un timp cànd
oamenii nu pot judeca ântre bine ãi ráu, sau adevár ãi eroare?
43 Ãtiäi voi cá politicienii nu pot judeca drept ãi greãit? Voi âi
vedeäi pástrànd tácerea la aceastá votare a Bibliei ânapoi ân
bisericá sau ân^Biblia ânapoi ân ãcoalá? Ei nu ãtiu ân ce parte
va sufla politica. Gàndiäi-vá la aceasta! Eu nu ãtiu cum este ân
Indiana acum, dar ân statul Arizona este âmpotriva legii sá se
citeascá Biblia ân ãcoalá. Eu cred cá este la fel ân Indiana,
aproape toate Statele Unite, din cauza unei femei págàne a
schimbat tot programul. Ãi, amintiäi-vá, este âmpotriva legii sá
citeãti Biblia ân ãcolile noastre publice, dar taxele
credincioãilor suportá págànismul sá fie ânváäat ân ãcoalá.
44 Politica. Noi avem nevoie de un alt Abraham Lincoln. Noi
avem nevoie de un alt Patrick Henry. Noi avem nevoie de un
American care poate sá se remarce indiferent de unde este
politica, ãi sá numeascá binele, “bine,” ãi rául, “ráu.”
45 Aäi ãtiut cá predicatorii de azi nu pot judeca care este
corect, Cuvàntul lui Dumnezeu sau denominaäiunea bisericii?
Ei nu ãtiu ce drum sá ia. Ei nu pot sá judece ântre bine ãi ráu.
“Eu ãtiu cá Biblia o spune, dar biserica noastrá zice^”
Vedeäi, oamenii nu sunt capabili sá judece binele de ráu. Ãi
orice care este contrar cu Biblia este greãit. Cuvàntul lui
Dumnezeu este corect, ãi cuvàntul fiecárui om este o minciuná,
care este contrará la Acesta. Ãi sá âncerci sá stai acum pe un_
un_un timp ca acela, ãi sá stai pentru ceea ce este drept, tu
devii un sonat.

Sá numim càteva caractere.
46 Eu pot sá-mi imaginez profetul Noe, ân ziua aceea mare ân
care el a tráit; acea epocá mare ãtiinäificá unde ei au zidit
piramide ãi sfinxuri, unde ei puteau dovedi cá acolo nu era apá
ân ceruri, prin cercetare ãtiinäificá. Aici vine acest om bátràn
pe acolo, ãi a zis, “Acolo vine ploaie din ceruri.” Noe era un
sonat pentru generaäia aceea. El a devenit un sonat.
47 Sá ne gàndim la Moise. Moise, cànd el a mers jos la Faraon,
aãa cum am vorbit azi dimineaäá, ãi Moise mergànd jos la
Faraon, ãi zicea, “Domnul m-a trimis jos sá aduc afará pe
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aceãti robi,” cu un báä ân màná, âmpotriva marii armate care a
biruit toatá lumea. Faraon, ân tot geniul lui ãtiinäific, a gàndit
cá Moise era un sonat. Ãi, el era un sonat, pentru ei.
48 Pot sá-mi imaginez pe profetul Ilie, ân ziua lui mare, cànd
era epoca fabuloasá a modei; cànd Ahab ãi Izabela stápànea
lumea, aãa cum era, ân zilele acelea; ãi toate modele ãi lucrurile
care Izabela a vrut sá le poarte, ãi cum ea avea toate femeile sá
se âmbrace ca ea, ãi vopselele ei, ãi mergànd ânainte, modele ei,
ân felul ân care ea se moda. Ãi cànd ceva capricios bátràn, ca
Ilie, a venit afará pe scená ãi s-a âmpotrivit la ântreaga naäiune;
pentru Ahab, el era un sonat. Asta-i drept.
49 Amos, profetul, cànd el a venit la Samaria ân ziua cànd
Samaria era ca Hollywood astázi, femeile pe stradá,
âmbrácàndu-se, ãi chiar adulter public, cum se comportá ãi
tráiesc ei acolo afará, lásànd bárbaäii^
50 Este aproape un adulter public, astázi, chiar ânaintea
voastrá. Eu am mers la un anumit loc seara trecutá, sá iau ceva
sá mánànc, ãi báieäaãii ãi fetiäele sus acolo se âmbráäiãau ãi se
sárutau ca nu ãtiu ce.

Ãi ãtii tu, surioara mea, cá aceea este potenäial un adulter?
Cànd un bárbat te sárutá, el potenäial a comis adulter cu tine.
Tu niciodatá nu ar trebui sá-i permiäi sá te sárute pàná cànd
sunteäi cásátoriäi, cáci glandele, ãi glandele masculine ãi
feminine, sunt ân buze. Ânäelegeäi voi? Ãi cànd glandele
masculine ãi feminine vin âmpreuná, sá fie aceasta unde ar
putea fi, voi aäi comis potenäial adulter. Ãi voi nu ar trebui sá
lásaäi un báiat sá vá sárute pàná cànd válul acela nu este
ridicat de pe faäa ta ãi tu eãti soäia lui. Sá nu faci aceea! Este
comitere de adulter. Aceasta amestecá glandele masculine ãi
feminine.
51 De ce un bárbat nu sárutá un bárbat, femeie nu sárutá o
femeie, pe buze? Deoarece aceasta nu âncruciãeazá glandele.
Copii se nasc prin âncruciãare de glande.

Deci este aproape un adulter public din nou, pretutindeni.
Priviäi pe ecrane ãi tot ce vedeäi, o_o salivare ãi o_o
comportare. Nu-i de mirare cá imoralitatea este pe_pe declin!
Cum o pot face ei, ãi se fac cu spermá peste tot prin sárutarea
acelor femei ân gurá, ãtiind cá aceea este adulter! Dumnezeu nu
va ierta aceasta dacá nu vá pocáiäi.
52 Ãi acum, cànd a venit sus, acest mare profet, Amos. El este
cunoscut ca unul dintre profeäii mici pentru cá nu a fost prea
mult scris de el, dar el a avut Cuvàntul Domnului. Ãi el a privit
peste cetatea aceea, toäi dedaäi^Ân parcuri, bárbaäi ãezànd cu
braäele lor ân jurul femeilor, ãi femei cu braäele lor ân jurul
bárbaäilor, doar un Hollywood modern! Ãi el a mers jos prin
acel oraã, ãi a zis, “Vá veäi pocái ori pieriäi!” El era un sonat. El
aproape s-a declarat nebun, pentru ei.
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53 Ioan Botezátorul, cànd el a venit pe scená. Pentru
denominaäiunile religioase din ziua aceea, el era un sonat. El
avea oportunitatea sá deviná un preot, sá urmeze pe urmele
tatálui sáu. Dar el a refuzat sá o facá, deoarece Dumnezeu l-a
äinut afará din crezurile ãi denominaäiunile acelea, pentru cá
slujba lui era prea importantá. El trebuia sá anunäe venirea lui
Mesia. Ãi cànd el nu avea nimic de-a face nici cu Fariseii,
Saducheii, sau orice era, el a respins tot grupul lor, ãi a zis, “Sá
nu âncepeäi sá ziceäi, ‘Noi avem ca tatá pe Abraham,’ cáci eu
zic cá Dumnezeu este ân stare sá ridice din aceste pietre copii
lui Abraham.” La_la lumea religioasá din ziua lui, el era un
sonat. Corect.
54 Cànd Isus a venit pe scená. Pentru oamenii religioãi din
zilele Lui, El de asemenea era un sonat. Cáci, ei au zis, “Tu eãti
un Samaritean. Tu Äi-ai ieãit din minäi. Tu eãti un nebun,” cu
alte cuvinte, “un om tráznit.” El era aãa, pentru oameni, al
vostru Domn ãi Salvator.

Nu-i de mirare, Pavel, instruit de Gamaliel sá fie un preot,
oportunitatea ca ântr-o zi sá deviná un mare preot. Ãi pe
drumul lui jos spre Damasc, el a fost tràntit jos de o Luminá
supranaturalá. Ãi el s-a uitat sus, fiind un Iudeu, ãi ãtia cá acel
Stàlp de Foc era ce a condus poporul lui. El a zis, “Doamne,
Cine eãti Tu?”

Ãi El a zis, “Eu sunt Isus.”
55 Ãi cànd el ãi-a pierdut ânváäátura, el ãi-a pierdut toatá
teologia lui ân care a fost instruit ân ãcoli, ãi a devenit un
predicator obiãnuit, de stradá, el era un sonat. El a zis, “Eu am
devenit un nebun.”
56 Ãi oamenii au gàndit cá el era nebun, ieãit din minäi. El i-a
spus lui Festus, “Eu nu sunt nebun.” El doar a cunoscut pe
Domnul. Dar a cunoaãte pe Domnul ântr-un grup religios^

Eu sper cá voi nu o pierdeäi. Sá cunoãti pe Isus, astázi,
printre un grup religios, tu eãti un sonat. Aceasta nu s-a
schimbat. Eu aã putea rámànea mult la aceasta, ânsá eu_eu
vreau sá má grábesc pentru ràndul de rugáciune.
57 Martin Luther, acel micuä preot German, care ducànd
âmpártáãirea ântr-o zi, a aruncat-o jos pe scári, ãi a zis,
“Aceasta nu este trupul lui Isus Cristos. Aceasta este numai
pàine care a fost fácutá ân spate acolo.” Ãi el a declarat, cá,
“Cel neprihánit va trái prin credinäá.” El era un sonat, pentru
biserica Catolicá. Ei l-ar fi putut asasina pentru aceea, dar, el
era un sonat, ãi ei doar l-au lásat ân pace. Dar, el a devenit un
sonat, pentru generaäia aceea.
58 John Wesley, ân zilele marelui ceas imoral al Angliei. Cànd,
dacá trezirea Wesleyaná nu ar fi venit pe scená^Toatá lumea
era coruptá, imoralitatea peste tot. Ãi biserica Anglicaná a
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ajuns aãa de departe âncàt nu mai era trezire; aãa gàndire
Calvinistá! Ãi John Wesley a venit pe scená, cu cuvàntul de
sfinäire, curáäind imoralul. El a devenit un sonat.
59 Citànd odatá pe Dl. Wesley, ân cartea lui. El venea ân jos pe
o potecá, ãi unul din oamenii din biserica Angliei^Ei toäi au
gàndit cá el era nebun, aãa cá el a stat ân potecá. Dl. Wesley era
un omuleä mic. Acest om mare a gàndit cá el doar ajunge sá-l
loveascá jos, aãa cá el i-a stat ân cale. Dl. Wesley a páãit sus ãi a
zis, “Scuzá-má, domnule, vrei sá te dai din cale? Eu sunt
grábit.”

Iar Anglicanul i-a zis, “Eu nu má dau din cale pentru un
nebun.”
60 Dl. Wesley politicos ãi-a scos pálária, l-a ocolit; a zis, “Eu
ântotdeauna má dau.” Deci, vedeäi, acela era cel care era sonat;
unul a fost pentru Cristos; celálalt a fost pentru bisericá.

Deci, voi sunteäi nebunul cuiva, âncá.
61 Cànd Penticostalii au venit pe scená, cu cincizeci de ani ân
urmá. Ei au zis, “Oamenii aceia sunt nebuni!” Ei erau sonaäi,
asta-i drept, pentru cá ei au condamnat toatá corupäia aceea
care era ân epocile bisericii la timpul acela cànd ei au venit pe
scená.

Dar ce au fácut Penticostalii? Au mers drept ânapoi ân
vomitátura din care au ieãit, drept ânapoi ân corupäia
denominaäionalá. Voi ãtiäi ce? Este timpul pentru un alt sonat.
Da. Este timpul pentru altul. Aceea-i corect.
62 Observaäi, o piuliäá, ânainte de a fi o piuliäá, existá un
ãurub sá se potriveascá cu acea piuliäá. Ãi piuliäa aceea este
filetatá la acel ãurub; dacá nu, este o potrivire greãitá.
Observaäi. Toäi care au fost filetaäi, ân zilele lui_lui Noe,
filetaäi la mesajul Evangheliei; Noe, piuliäa, i-a tras ân corabie.
Depinde ce este filetul vostru, la ce sunteäi filetaäi. Dacá voi
sunteäi filetaäi la lume, ei vá vor trage. Dacá voi sunteäi filetaäi
la Cuvànt, El vá va trage. Depinde la ce sunteäi filetaäi, ce
piuliäá [sau sonat_Trans.] veäi urma.
63 Dar Noe, fiind un sonat cu Cuvàntul lui Dumnezeu, un
sonat pentru epoca ãtiinäificá ãi pentru epoca religioasá ân care
a tráit, el i-a tras, care sá fie salvaäi, ân corabie. Amin. Acei ce
erau predestinaäi, ãurubul care a fost fácut ânaintea piuliäei.
Ãurubul trebuie sá fie filetat la piuliäá.
64 Deci, Satan, el are ceva ãuruburi ãi piuliäe, de asemenea,
ãuruburi ãi piuliäe din âmpáráäiile acestei lumi.

Faraon era tot aãa de sonat pentru Noe, sau pentru Moise,
cum era Moise pentru Faraon. Faraon, cu toate ãmecheriile lui
ãtiinäifice, a atras naäiunea lui la sine. Noe, prin a fi un sonat
pentru Dumnezeu, a atras biserica spre äara promisá. Depinde
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pe care cale sunteäi filetaäi. El a tras biserica afará din Egipt;
aãa cum Noe a tras biserica din lume, cátre arcá. Moise a tras
biserica din Egipt, spre äara promisá a lui Dumnezeu.
65 Isus a zis. Acum, fiäi atenäi, cáci aceste piuliäe ãi ãuruburi
aratá foarte mult la fel. Doar urmáriäi filetul. Matei 24:24, El a
zis, “Aceasta aproape cá ar ânãela chiar pe cei Aleãi.”

Acum, Americanii ãi ântreaga denominaäiune a lumii au
nevoie de un sonat.
66 Metodiãtii, Baptiãtii, Prezbiterienii, ei toäi sunt risipiäi ân
aceasta, aceea, ãi toäi luptá. Ãi, pàná la urmá, ei sunt toäi
filetaäi la acelaãi ãurub. Astfel Dumnezeu le-a dat un ãurub, ãi
le trimite o piuliäá, Consiliul Mondial al Bisericilor. Acela-i va
trage pe toäi âmpreuná. Aceea-i corect. Acesta sigur o va face. Âi
va trage âmpreuná, Consiliul Mondial.
67 Voi ãtiäi, a ajuns, aici nu de mult^Nu se poate ântàmpla
nimic, o cauzá, fárá un motiv. Femeile vor sá se dezbrace de
hainele lor. Ele au vrut sá poarte pantaloni scuräi. Ele au vrut
totuãi sá aparäiná la bisericá. Ele au vrut sá poarte aceãti
‘kinis’, sau ori cum numiäi voi aceste lucruri. Ele vor sá facá
aceea, ãi ele vor âncá sá mai aparäiná la bisericá; ele vor sá
strige, sá zbiere, ãi sá danseze; sá se ânchine, aceea-i o
ânchinare.
68 Acum, dacá aã avea timp, v-aã dovedi aceea. Aceea este o
ânchinare la diavolul, dansànd ân felul acela ãi fácànd lucrurile
acelea. Eu v-o pot dovedi, ân äárile págàne. Ei au vrut sá se
ânchine, ãi sá-ãi menäiná márturia lor ãi âncá sá rámàná ân
bisericá. Deci Dumnezeu le-a dat un sonat, doi sau trei din ei;
unul numit Elvis Presley; unul, Pat Boone, ãi Ernie Ford; pot
cànta imnuri ãi totul altceva, ãi âncá pretind a fi un Creãtin.
Acesta-i un sonat. Nu este filetat la Cuvànt. Corect.

Acum, am zis cá voi termina ântr-o jumátate de orá, ãi este
gata.
69 Dar, ascultaäi, lumea vrea un sonat. Diavolul are grijá ca ei
sá-l obäiná. Ei deja sunt filetaäi pentru acesta.

Dar, ân timp ce lumea este filetatá pentru o piuliäá, existá
un popor numit Mireasa. El este filetat, de asemenea. Tot aãa
de sigur cum stau eu aici, Dumnezeu le va trimite o piuliäá care
va trage Mireasa afará din acest haos, ân Prezenäa lui
Dumnezeu. Acesta va fi o piuliäá filetatá de Cuvànt.
70 Un critic, cu càteva zile ân urmá, mi-a zis, jos ân Tucson. El
a zis, “Tu ãtii, unii oameni te fac sonat, iar aläii te fac un
dumnezeu.”

Am zis, “Ei bine, aceea cumva merge ân ordine.” Am ãtiut
cá el âncerca sá má critice. Vedeäi?
71 El a zis, “Oamenii gàndesc cá tu eãti un dumnezeu.”
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72 Am zis, “Ei bine, doar^” Eu ãtiu cá oamenii nu au fácut
aceea. Dar eu_eu ãtiam cá el nu a ânäeles-o, deoarece el era de
cealaltá parte a pielii, ânäelegeäi. Deci eu ãtiam cá el nu, el nu o
ãtia. Astfel eu am zis, “Aceea nu este prea departe de Cuvàntul
lui Dumnezeu. Nu-i aãa?”

Vedeäi, doar l-am_doar l-am lásat sá cunoascá cá noi nu
eram pierduäi. Noi am ãtiut unde státeam. Noi ãtim ce fel de
pànze am pus, ãi ce fel de vànt le sufla. Noi ãtim ce era filetul
nostru, ãi ce era piuliäa noastrá. Ãi noi ãtim cum stám.

Am zis, “Aceea nu este contrar la Cuvàntul lui Dumnezeu,
aãa de mult. Este aceasta?” Am zis, “Aminteãte-äi, cànd
Dumnezeu l-a trimis pe Moise jos la copiii lui Israel,
Dumnezeu l-a fácut pe Moise un dumnezeu, aceea-i corect; ãi l-
a fácut, de asemenea, pe Aaron fratele lui, un profet. Aceea
este corect. ‘Toäi profeäii,’ Isus a zis, ‘erau dumnezei.’ Ei erau
dumnezei; oameni.” Aceea este corect. Dumnezeu o
intenäioneazá ân felul acela.
73 Ascultaäi, Cuvàntul pe care noi âl predicám ãi cuvàntul care
l-am spus azi dimineaäá, “Dumnezeu ascunzàndu-se ân spatele
pielii, piei cu pár, Dumnezeu ascunzàndu-se dupá pielea unui
om.” Vedeäi? Aceea este ce a fácut El. Cànd Dumnezeu s-a
manifestat ân lume, El s-a ascuns dupá un vál, dupá pielea
unui Om numit Isus. El a fost ânváluit ãi ascuns dupá pielea
unui om numit Moise, ãi ei erau dumnezei, nu Dumnezei; dar ei
erau Dumnezeu, singurul Dumnezeu, doar âãi schimba masca
Lui, fácànd acelaãi lucru de fiecare datá, aducànd acest
Cuvànt. Vedeäi, Dumnezeu a fácut-o ân felul acela. El ãtie cá
omul trebuie sá vadá ceva; existá ân fiecare din noi náscut ân
lume.
74 Aãa cum vá spuneam azi dimineaäá, nimeni nu ândráznea
sá-l urmeze pe Moise acolo. Dumnezeu niciodatá nu a lucrat cu
doi. El lucreazá cu unul, ântotdeauna. Nici unul nu a ândráznit
sá-l imite pe Moise. Aceasta era moarte, moarte naturalá, sá
âncerce sá-l imite, sá meargá ân acel Stàlp de Foc cu el. Astfel
nu toäi oamenii sunt fácuäi^Voi nu sunteäi náscuäi ân felul
acela, sá pátrundeäi ân acel supranatural.

Dar Dumnezeu a aãezat pe unii pe pámànt sá-L reprezinte,
ca un ambasador pentru El. Ãi ambasadorul acela este ordinat,
de Dumnezeu, sá meargá ân marele necunoscut supranatural, ãi
sá discearná, ãi sá scoatá lucruri pe care mintea naturalá nu le
poate percepe. Acesta scoate tainele lui Dumnezeu, prezice
lucruri care sunt, ãi lucruri care au fost, ãi lucruri care vor fi.
Ce este aceasta? Dumnezeu, Dumnezeu ân spatele pielii, piele
umaná. Exact corect.
75 Sam Connelly locuieãte ân Tucson. El a venit aici odatá, cu
muläi ani ân urmá, cu Dl. Kidd, ãi a fost vindecat; cu un ulcer
stabil de muläi ani. Cànd am mers afará toamna trecutá, Sam a
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avut o_o piatrá care specialistul de acolo, ân_ân Tucson, a
examinat-o. Ea era mare ca o bilá. Fratele Sam Connelly^
Muläi dintre voi de aici âl cunoaãteäi; el este din Ohio. Ãi el a
mers la doctor, ãi a zis, “Sam, pregáteãte-te sáptámàna
viitoare; eu voi scoate piatra aceea afará,” douá zile de atunci.

El a zis, “Pot eu sá elimin piatra, doctore?”
A zis, “Este imposibil. Piatra este prea mare.”

76 Astfel el l-a luat ântr-o maãiná ãi l-a dus acasá. Ãi el m-a
chemat; el a zis, “Aã vrea sá vii aici sá te rogi pentru mine,
Frate Branham.” De ce m-a chemat el pentru aãa ceva? Ãi am
ânceput sá má rog pentru el.
77 Eu am zis, “Sam, este AÃA VORBEÃTE DOMNUL, piatra
se va elimina singurá.”
78 Ãi ân dimineaäa urmátoare el a dus piatra la doctor. Ãi el a
zis, doctorul a zis, “D-le Connelly, eu nu ânäeleg cum s-a
ântàmplat.”
79 Ãi el a zis, “Eu sunt un credincios ân Dumnezeu, ãi
Dumnezeu mi-a eliminat piatra, a luat-o de la mine.” Omul cu
greu a putut sá o creadá, doctorul. Nici mai mult cum el nu a
putut crede cá tumoarea aceea mare a ieãit din partea lateralá
a soäiei mele. Despre care voi ãtiäi, vedeäi. Deci el a zis^
80 Cam cu ãase luni mai tàrziu, care era cam trei^ cam douá
sáptámàni ân urmá, sau trei sáptámàni ân urmá, Sam Connelly
a fost lovit de o boalá serioasá de inimá. Ãi eu nu ãtiu numele,
coronarul, sau un fel de blocaj de inimá, sau ce este aceasta.
Este o foarte periculoasá^Aceasta nu va^Voi nu puteäi
trece de aceasta, pretind ei. Un atac de inimá, ãi inima lui
blocatá. Ãi membrele lui s-au umflat âncàt gleznele âi erau mai
groase decàt piciorul lui, aici sus ân jurul ãoldului. Deci ei l-au
dus la doctor. Doctorul a zis, “Duceäi-l acasá, ân pace, sau la
spital.”

Sam a zis, “Eu nu vreau sá merg la spital!”
A zis, “Duceäi-l acasá ãi puneäi-l ân pat, ãi sá nu miãti

capul, màna, sau piciorul, pentru ãase luni.” A zis, “Tu ai putea
muri ân orice minut.”
81 Ãi Fratele Norman a sunat. Ãi noi am mers acolo ân seara
aceea, sá-l vizitám pe Fratele Sam. Ãi cànd ne-am rugat pentru
el, ãi Domnul a vorbit.

Ãi ân dimineaäa urmátoare, Sam a mers jos la biroul
doctorului, cu crácanele pantalonilor trase sus, a stat ânaintea
doctorului, ãi a zis, “Uitá-te la mine, doctore!”

Ãi doctorul l-a pus sub o cardiogramá electricá, ãi a zis,
“Eu nu o ânäeleg.” A zis, “Du-te ânapoi la lucru.” El a zis, “La
ce bisericá aparäii?”

El a zis, “Eu nu aparäin la nici una din ele.”
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82 El a zis, “Tu nu poäi fi un Creãtin fárá sá aparäii la
denominaäiunile acelea. Tu trebuie sá fii.” Vedeäi, aceea este
tot ce ãtia doctorul. Sam era un sonat, pentru el. Ãi el era un
sonat, pentru Sam, prin a pune o astfel de ântrebare.

Apoi ce s-a ântàmplat? Sam a venit pe acolo, ãi a zis, “Ce
pot eu spune la cineva care-mi spune astfel de lucruri, Frate
Branham?”

83 “Spune-le cá tu ‘aparäii la acea una ãi singura Bisericá.’ Tu
nu te ânscrii ân Ea. Ea nu este o denominaäiune. Tu eãti náscut
ân Ea.”

84 O doamná micá, cu vreo ãase luni ân urmá, rezematá de
sànul Sorei Norman. I-am uitat numele, o femeie foarte
dráguäá la vreo treizeci de ani. Ea ãi soäul ei s-au despáräit, ãi
ea a primit leucemie. Ãi ea a fost ân aãa o stare âncàt ea cu greu
putea sá umble ân jur. Ãi ân final a devenit mai ráu pàná cànd
doctorii au pus-o ântr-un pat. Ãi doctorii au vizitat-o pàná
cànd a venit timpul. Ei i-au dat pàná miercurea urmátoare. Ea
ar fi fost moartá pàná miercuri. Ãi D-na Norman cumva a luat-
o din pat, ãi a adus-o acolo, ãi a trebuit sá o äiná sus ântr-un
scaun. Ãi aãa cum sármana státea acolo, miãcàndu-se ânainte ãi
ânapoi, ãi cáruntá càt putea fi; cu pielea galbená, de la cancer,
leucemie.

Eu am zis, “Ei bine, eu pot sá má rog pentru tine, sorá.”

Ãi ea âncercànd sá vorbeascá, ãi lacrimile ân ochii ei, ea a
zis^

Eu_eu am zis, “Eãti o Creãtiná?”

Ea a zis, “Eu sunt o Metodistá.”

Eu am zis, “Eu_eu te-am ântrebat dacá erai o Creãtiná.”

Ãi ea a zis, “Vrei sá spui dacá aparäin la biserica Creãtiná?”

85 Eu am zis, “Nu, doamná. Vreau sá spun, eãti tu náscutá din
Duhul lui Dumnezeu, ãi iubeãti pe Domnul Isus?”

Ea a zis, “Ei bine, eu ântotdeauna am aparäinut la
bisericá.”

86 Eu am zis, “Dacá Dumnezeu te va lása sá tráieãti, vrei sá-
mi promiäi cá te vei ântoarce la mine ãi âmi vei da voie sá-äi
arát calea Domnului mai clar?”

Ea a zis, “Eu promit lui Dumnezeu orice, dacá El âmi va
cruäa viaäa. Eu Âl voi sluji.”

87 Chiar atunci a venit o viziune, zicea, “AÃA VORBEÃTE
DOMNUL. Sá nu te pregáteãti; rupe-äi lucrurile pentru
moartea ta, poimàine.” Aceea era luni, ãi ea trebuia sá moará
miercuri. “Tu nu vei muri.”
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Duminica trecutá, o sáptámàná de la aceastá duminicá, eu
am stat cu ea ân camerá. S-a ângráãat cu treizeci ãi ceva de
pounds; doctorul a zis cá nu poate fi gásitá nici o urmá de
leucemie nicáieri. Ãi ea a vrut sá ãtie; ãi eu am trimis-o jos sá
fie botezatá ân Numele lui Isus Cristos, ântr-un canal de
irigaäii, ân felul Domnului. Pot fi un sonat, dar, “Dacá Eu voi fi
ânáläat, voi atrage pe toäi oamenii la Mine.”
88 Am vizitat, sus la báiatul care obiãnuia sá ia benzi aici, Leo
Mercier. El are o curte de trailere. Ãi eu má rugam pentru niãte
oameni. Ãi eu m-am rugat pentru o doamná micá numitá
Lokar, eu cred cá era. Ãi ea a avut patrusprezece operaäii de
cancer, ãi doctorii au renunäat la ea sá moará. Ãi s-a fácut
rugáciune pentru ea, ãi i s-a spus cá nu va muri, ci ea va trái. Ãi
nu mai existá nici o urmá din acesta nicáieri. Ãi din acea
cauzá, douázeci ãi opt din familia ei státeau acolo, salvaäi ãi
umpluäi cu Duhul Sfànt. Poate fi un sonat, dar aceasta atrage
toäi oamenii la El, care vor veni. Este filetat cu Cuvàntul. Voi
vedeäi ce vreau sá spun?
89 Eu am o scrisoare care a venit ânáuntru, alaltáieri, stá chiar
ânapoi acolo ân dosar. Toamna trecutá, ân timp ce eram la o
excursie de vànátoare^sau, primávara trecutá, a fost cu un
an ân urmá. Un báiat Indian numit Oscar, cu care noi vànám
sus acolo la autostradá; este unde Ângerul Domnului, eu v-am
spus, dincolo de aici, cá v-a aduce acel caribou ãi_ãi acel urs
argintiu. Voi toäi vá amintiäi. Apoi acel báiat, cànd eu am mers
ân^Am mers ân cort, primávara trecutá. Ãi cànd Bud mi-a
cerut sá cer binecuvàntarea, (el ãi-a scos mánuãile; el cálárea),
el ãi-a pus mánuãile acelea ãi era gata sá meargá afará. El era
un Catolic. El nu ar fi avut nimic de-a face cu Aceasta.
90 Toamna trecutá, cànd el putea, stànd aláturi de mine^
Cànd mama lui era acolo ân spate, pe moarte cu un atac de
inimá, el a zis, “Nu ai vrea sá vii ân spate ãi sá te rogi pentru
ea?” Am mers ân spate ân aceastá colibá micá a Indienilor de
acolo. Ãi acolo, ei toäi s-au adunat ân jurul acestei mame, ãi ea
era pe moarte, nu putea vorbi un cuvànt ân Englezá. Ãi Duhul
Sfànt a venit jos ãi i-a spus mamei, printr-un tàlmaci, fiica ei,
ce a avut loc, ceea ce era. Chiar i-a chemat numele, ãi i-a spus
ce era ea, ãi din ce trib era, ãi cum cá aceasta s-a ântàmplat. Ãi
mama a fost vindecatá instantaneu.
91 Ãi ân dimineaäa urmátoare cànd am mers ânapoi sá-i vád,
aãa cum am condus afará, mergànd patruzeci de mile ânapoi
pentru o oaie, acolo erau ei toäi ãezànd acolo, ea era tot^se
urca pe cal sá meargá ânapoi sá usuce carne de elan. Ãi eu am
zis, “Seara trecutá cànd m-am rugat, am zis, ‘Tatál nostru Care
eãti ân Cer.’” Am zis, “Louise, eu_eu^Era o rugáciune
Catolicá. Voi toäi aäi ânceput, ãi apoi, desigur, eu v-am párásit.”
Ãi am zis, “Acum eu doar voi muläumi lui Dumnezeu. Noi nu
spunem rugáciuni; noi ne rugám.”
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92 Ea a zis, “Noi nu mai suntem Catolici.” A zis, “Noi credem
cum crezi tu. Noi vrem ca tu sá ne iei pe toäi ãi sá ne botezi cum
botezi tu. Noi vrem Duhul Sfànt.”

93 Ân cálátorie ânapoi^Báiatul ãi-a pierdut caii, cu luni
ânainte de aceea, nu i-a putut gási. Ãi ghidul a zbierat la el, ãi a
zis, “Oscar, tu ãtiai cá nu trebuia sá laãi caii aceia ân felul
acela. Urãii, muläi urãi cenuãii, i-ar fi màncat caii pàná la
timpul acesta.”

Ãi el a continuat sá stea aproape de mine. Ãi el a zis, ântr-o
seará, el a zis, “Eu âäi cer ceva?”

Am zis, “Da.”

A zis, “Frate Branham, roagá pe Dumnezeu. Dumnezeu sá-
mi dea poneii ânapoi.”

Am zis, “Bud a zis cá urãii i-a màncat.”

A zis, “Frate Branham, cere lui Dumnezeu. Dumnezeu sá-i
dea lui Oscar poneii ânapoi.”

Eu am zis, “Tu crezi asta, Oscar?”

El a zis, “Eu cred. Dumnezeu o face pe mama mea bine.
Dumnezeu âäi spune unde era ursul, unde era vànat. Acel
Dumnezeu, care ãtie unde este vànat, ãtie unde sunt caii mei.”
Vedeäi?

94 Cu un an ân urmá, ân timp ce státeam acolo ân spate cu Fred
Sothmann, care este aici ân seara aceasta, Billy Paul, fiul meu.
Duhul Sfànt a vent jos. Eu am zis, “Oscar, tu âäi vei gási poneii.
Ei vor sta ân západá.”

Acolo stá scrisoarea, mi-a scris-o sáptámàna trecutá, ãi eu
am primit-o vineri, a venit aici. Ea stá chiar acolo ân fiãier
acum. “Frate Branham, Oscar a gásit poneii stànd ân západá.”

95 Cum au tráit ei, nimeni nu ãtie. Acolo, báiatul^La acest
timp din an, Iunie, acolo este aãa de multá západá âncá existá
douázeci sau treizeci de picioare de západá ân jurul lor. Cum
au stat ei acolo prin iarná, ân acest canion? Oscar poate ajunge
ânáuntru la ei, pe schiuri, dar, desigur, el nu poate pune schiuri
pe poneii lui. Dar el i-a gásit, dupá Cuvàntul Domnului.
Aceasta ar putea suna ca un sonat; doar credeäi aceasta o datá!
Depinde cum este filetul vostru.

96 Acum, aceasta nu se fileteazá cu o denominaäiune. Aceasta
se va fileta numai cu Cuvàntul. Dar existá ceva oameni ân lume
care cred acel Cuvànt! Este nevoie de un sonat sá ânfáãoare
acea Mireasá afará de aici, este filetatá, cáci Mireasa ãi Mirele
sunt una. Ãi Dumnezeu este unul, ãi Cuvàntul este Dumnezeu!
Acesta trebuie sá fie filetat cu Cuvàntul, ãi El va atrage
Mireasa afará din aceste denominaäiuni.
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97 Da, el a vrut sá má critice. Ãtiäi, aceasta âmi aminteãte
despre cum am vorbit, azi dimineaäá, Dumnezeu ascunzàndu-
se dupá piei, piele de om.
98 O poveste micá, ãi apoi eu voi âncheia; âmi pare ráu cá v-am
äinut aici vreo patruzeci ãi cinci de minute acum. A existat o
casá, casá Creãtiná, ãi acolo era o^eu i-am spus aceasta la
acest critic. Ãi ân aceastá casá a existat^Ei credeau ân
Dumnezeu. Ei aveau un báieäel acolo, dar el se temea de
moarte ântr-o furtuná. Fulgere, oh, el era doar fricos de moarte.
El fugea sub mese, oriunde, cànd fulgera.

Astfel ântr-o noapte a venit o furtuná mare afará peste
fermá, ãi unde locuiau ei, ãi pomii erau suflaäi, ãi luminile
stráluceau, se fácea tàrziu ân noapte. Mama a zis cátre Junior,
a zis, “Acum, Junior, du-te sus ãi mergi la culcare.” A zis,
“Acum, nu-äi fie fricá. Du-te acolo sus.”
99 Deci micul Junior, cu pijamaua pe el, a mers sus pe trepte,
uitàndu-se ân urmá, pe jumátate plàngànd. El s-a culcat, a
âncercat sá doarmá, ãi-a acoperit capul. El nu putea sá doarmá;
acea fulgerare strálucea pe làngá fereastrá. Astfel el a zis, “Oh,
mama,” a zis, “vino aici sus ãi dormi cu mine.”

Ei bine, ea a zis, “Junior, nimic nu te va deranja. Acea
fulgerare nu te poate ráni.”

El a zis, “Dar, mamá, vino aici sus ãi dormi cu mine.”
100 Aãa cá mama a mers sus pe scári ãi s-a culcat pe pat, cu
juniorul ei. Ãi a zis, “Junior, fiul meu micuä, mama vrea sá-äi
spuná ceva.” Ea a zis, “Junior, noi suntem o familie Creãtiná.
Noi credem ân Dumnezeu, ãi noi credem cá Dumnezeu ne
pázeãte ân furtuni. Noi o credem. Ãi noi credem cá Dumnezeu
poartá grijá de ai Lui.” Ãi a zis, “Eu vreau ca tu sá crezi aceea,
Junior. Ca, sá nu-äi fie fricá. Dumnezeu este cu noi, ãi El ne va
pázi.”
101 Juniorul a ripostat de càteva ori. El a zis, “Mamá, eu cred
aceea, de asemenea.” El a zis, “Dar cànd fulgerul acela este aãa
de aproape la fereastrá, eu vreau sá simt pe acel Dumnezeu
care are piele pe El.”

Aãa cá eu gàndesc cá muläi dintre noi cei aduläi gàndesc
acelaãi lucru. Dumnezeu, cu piele pe El! Ar putea sá pará ca un
sonat, pentru lume, dar atrage pe toäi oamenii la El.

Sá ne rugám.
102 Tatá Ceresc, ca micile povestiri de_de experienäe, ãi uneori
ele se ântàmplá pentru un motiv. Ãi aceasta este, deãi aãa de
durá cum este, totuãi noi o ânäelegem ân limbajul ân care s-a
ântàmplat. Deci noi Âäi muläumim, ân seara aceasta, Doamne,
cáci_cáci Dumnezeu Se poate adáposti ân noi. Noi suntem
muläumitori cáci a fost fácutá o ispáãire, Sàngele Celui
neprihánit, Isus; Care era plinátatea lui Dumnezeu, plinátatea
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Dumnezeirii trupeãte, cáci El ãi-a dat viaäa Lui scumpá; nu
luatá de la El, ci benevol a dat-o, ca noi sá ne putem bucura de
El ân plinátatea Prezenäei Lui, ân gloria Shekinah ân care El a
locuit; ca sufletele noastre sá poatá fi sfinäite cu acel Sànge,
pentru ca marele Duh Sfànt Ânsuãi sá poatá locui ân noi. Ãi noi
devenim ânváäátori, profeäi, ãi aãa mai departe, pentru oameni,
la aceia, Doamne, care sunt ân nevoie; darurile lui Dumnezeu;
Dumnezeu Ânsuãi manifestàndu-se, strálucind marile daruri ale
lui Dumnezeu, ân prezenäa acestei epoci moderne.
103 Ãi expresia durá, Doamne, de a fi un sonat. Ãi noi ãtim, cá
ân ziua aceasta, cá este nevoie uneori cànd lumea ajunge ântr-o
rutiná aãa cum este biserica astázi, doar se ânscriu la biserici
noi ãi denominaäiuni noi. Un om care vine ânainte cu Cuvàntul
este considerat un sonat, o persoaná nebuná. Aãa cum marele
apostol Pavel, care a fost instruit sá fie un teolog, un preot, ãi
totuãi el a zis cá el a devenit un nebun, pentru slava lui
Dumnezeu. El ãi-a párásit pregátirea lui, ca oamenii sá
poatá^ asculte la cuvintele lui ânalt lustruite. Ãi el a zis cá el
nu a venit cu cuvinte ânduplecátoare ãi ânäelepciune
omeneascá, pentru ca credinäa lor sá fie ân aãa ceva. Cum s-a
ântors biserica la aceea astázi, aãa cum el a profeäit, “Dupá
plecarea mea, lupii vor intra ânáuntru, nu vor cruäa turma.”
Dar el a zis cá a venit la ei, “ân puterea ãi manifestárile
Duhului Sfànt,” ca a lor credinäá sá fie ân Dumnezeu. Tatá, el a
devenit un nebun, faäá de lume, sá-l cunoascá pe Isus.
104 Ãi aãa facem noi astázi, Doamne. Existá oameni care stau
aici care sunt consideraäi nebuni, pentru cá ei sunt gata sá se
âncreadá ân Dumnezeu pentru vindecarea lor, pentru destinaäia
lor Eterná. Punàndu-ãi reputaäia ân joc, ân ânchinare pentru El.
Muläumindu-I, láudàndu-L, dànd libertate duhului lor, sá se
ânchine lui Dumnezeu; ei sunt consideraäi nebuni. Dar Tu ai
zis, cá, “Nebunia lui Dumnezeu,” dacá noi suntem nebuni,
“este mai tare ãi mai ânäeleaptá decàt ânäelepciunea omeneascá;
cáci omul, prin ânäelepciune, nu a cunoscut pe Dumnezeu. Dar
prin nebunia predicárii, i-a plácut lui Dumnezeu sá salveze pe
cei ce erau de salvat.” Ne rugám, Dumnezeule, ca marele Autor
al acestui Cuvànt sá viná ân seara aceasta ãi sá vindece pe
bolnavi, sá salveze pe cei pierduäi. Noi o cerem ân Numele lui
Isus. Amin.
105 Eu aseamán pe Dumnezeu, aãa ca sá nu fiäi âncurcaäi ân ce
am spus astázi; Dumnezeu este un mare Diamant, cel Etern.

Ãi cànd un diamant este adus dintr-o piatrá albastrá din
Africa, eu am fost ân mine ãi i-am privit ân marele^cum
prelucreazá ei acesta ãi scot diamantele afará, cum trec ele prin
zdrobitor, ãi marile diamante de foc albastru, diamante negre
ies afará. Ele nu au multá formá, anumitá formá. Ele sunt doar
o piatrá mare. Ãi, de fapt, ele nu au foc ân ele la timpul acela.
Ele sunt doar un diamant, piatrá; rotunde, netezite, multe din



CIUDATUL 21

ele. Dar acest diamant trebuie sá fie táiat. Acum, este
âmpotriva legii sá ai unul fárá sá fie táiat. Trebuie sá fie táiat,
ãi apoi tu trebuie sá ai o chitanäá de unde l-ai cumpárat,
deoarece sunt milioane de dolari ân ele.

Ãi eu aseamán pe Dumnezeu cu acel diamant.
106 Acum, un diamant este táiat aãa ca el sá reflecte ce este ân
interiorul lui, focul care este ân diamant. Ãi el trebuie sá fie
táiat ân fiecare fel mic, fiecare formá micá, ân trei puncte.
Puneäi cele trei puncte la un diamant, ãi o luminá spre un obiect
cu trei puncte va da ãapte culori, vedeäi, face ãapte culori.
107 Ãi acum observaäi, “Dumnezeu a fost ránit pentru pácatele
noastre, zdrobit pentru fárádelegile noastre.” Vedeäi, El a fost
táiat, zdrobit, acel mare Diamant, ca din El sá poatá reflecta
darurile spre Bisericá.

Ãi aceasta nu este lumina; deoarece, lumina trebuie sá se
ântoarcá ânapoi, cànd soarele este jos de pe el, de unde a fost
táiat.

Dar fiecare bucáäicá micá care vine din cioplirea aceea nu
este distrusá; este pusá ân folosinäá. Multe dintre ele sunt
fácute pentru ace de Patefon. Ãi acele ace aduc ânainte, care au
fost cioplite din diamant, aduc ânainte muzica care a fost
prezervatá ântr-un disc.
108 Ãi eu sper cá vedeäi ce vreau sá spun. Cioplitura din
Cristos, darul din Cristos, pus pe Biblie, vorbeãte tainele
ascunse ale lui Dumnezeu cátre credincios. El cunoaãte
secretul inimii. El cunoaãte fiecare persoaná. Credeäi voi aceea?

Acesta nu ar fi diamantul sá spuná, “Voi vedeäi ce sunt
eu?” Acesta este din ce a venit el. Diamantul este un diamant
pentru cá el este dintr-un diamant.
109 Ãi acela-i felul cum sunt darurile Duhului, un^pentru
persoaná, este o parte din acel Diamant. El este trimis, ãi a fost
adus jos, ãi adus ântr-un dar, sá interpreteze, sá predice, sá
ânveäe. Existá cinci daruri spirituale; apostoli, profeäi,
ânváäátori, pástori, evangheliãti, ãi ei toäi sunt pentru zidirea
Trupului lui Cristos. Ãi tot aãa de sigur cum existá ânváäátori,
pástori, acolo trebuie sá fie profeäi. Noi ãtim aceea.
110 Ãi noi credem cá Dumnezeu trebuie sá fie manifestat ân
zilele din urmá, printre poporul Lui, la Sámànäa aleasá,
conform cu Biblia, ân formá de profet. Aceea este exact cu
Cuvàntul. Nu cá omul este Dumnezeu, dar cá darul este
Dumnezeu. Vedeäi? Ãi acela-i acul.

Acum, un ac nu va cànta placa aceea corect. Un ac obiãnuit
de cusut nu o va cànta corect. Dar un diamant, este cel mai
bun. Acesta o aduce afará clar, un ac cu vàrf de diamant.
111 Fie ca Dumnezeu, ân seara aceasta^Ânregistrarea vieäii
voastre, orice este ráu cu voi, orice doriäi voi de la Dumnezeu,
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fie ca marele Stápàn Care äine acul ân màna Lui, fie ca El sá-l
puná pe viaäa voastrá ãi sá ne descopere pentru ce sunteäi aici,
ce vreäi voi; atunci noi vom ãti cá El este aici.
112 Tatá Ceresc, vrei Tu sá o acorzi ânainte ca eu sá âncep acest
rànd de rugáciune, ne tinzànd sá facem aceasta, dar vrei Tu sá
o acorzi, ca oamenii sá poatá ãti. Poate sunt stráini aici pentru
care sá ne rugám. Eu nu-i cunosc, dar Tu âi cunoãti. Ãi Pavel a
zis, “Dacá vorbiäi ân limbi, ãi sá nu fie interpretare sau sá nu
zideascá, oamenii vor spune cá sunteäi nebuni. Dar dacá unul
profeäeãte ãi descopere ce este pe inimá, atunci ei vor zice,
‘Ântr-adevár Dumnezeu este cu voi.’” Lasá sá fie din nou,
Dumnezeule, ân aceastá orá tàrzie. Tu ai promis-o, ãi aãa sá fie.
Ân Numele lui Isus Cristos. Amin.
113 Acum má ântreb càäi oameni bolnavi de aici ân seara
aceasta, care sunt aici? Sau a dat Billy rugáciune^? Sunt
âmpáräite ceva cartonaãe de rugáciune? [Fraäii zic, “Da.”_Ed.]
Acolo sunt. Ei bine, eu presupun cá fiecare persoaná bolnavá
are un cartonaã de rugáciune, dar eu nu ãtiu ce aäi scris pe el.
Eu cred cá el doar v-a dat un cartonaã; voi scrieäi ce vreäi pe el.
Aãa este? Doar sá aveäi cartonaãul; voi puneäi pe ele orice vreäi.
114 Eu nu vá cunosc. Càäi de aici ãtiu cá eu nu vá cunosc, ãi
totuãi sunteäi bolnavi, ãi voi sá spuneäi aceasta, “Ceea ce te-am
auzit spunànd astázi, ‘Dumnezeu ân spatele pielii. Dumnezeu
ân spatele pielii umane, ânváluindu-Se’”? Dar dacá aveäi ochi
spirituali, voi âi puteäi deschide ãi sá-L vedeäi, vedeäi Cine este
El. Ãi voi credeäi aceea. Isus a zis, “Cel ce crede ân Mine
lucrárile care le fac Eu le va face ãi el; mai multe decàt acestea
va face el, cáci Eu má duc la Tatál.” Acum, dacá credeäi cu
toatá inima voastrá!
115 Càäi de aici care sunt bolnavi, ãi ãtie cá eu nu vá cunosc, sá
ãtiu ce este ráu cu voi? Doar ridicaäi-vá màna, ziceäi, “Eu sunt
bolnav. Eu am nevoie.” Càäi au dorinäe ân inima lor, nu
bolnavi, dar au dorinäe? Voi ãtiäi ce^?^Ân ordine. Nu existá
nimeni acolo, pe care l-am vázut, decàt care au äinut màinile
sus. Acum, eu nu ãtiu^
116 Eu âl cunosc pe acest om care ãade aici. Eu sunt sigur cá
acela-i Fratele James, ãi eu cred cá aceea este Sora James. Pe
Fratele Ben, âl cunosc. Doar feäele voastre, uneori; fratele care
ia fotografiile. Dar^

Lásaäi ca cineva aici ân spate, oriunde, doar^eu_eu_eu
provoc aceasta, pe baza, ãi âncheierea acestui Mesaj.
117 Ãtiäi voi cá Dumnezeu a promis aceasta sá se ântàmple ân
zilele din urmá? El a fácut promisiunea. Vedeäi? Acum eu nu o
pot face sá se ântàmple. Vedeäi, eu_eu nu pot face aceea. El
trebuie sá o facá. El este Acela Care o face; nu eu. Dar eu cred
ân El, sau eu nu aã sta aici sá vá spun ceva ân ce eu nu cred.
Acum, rugaäi-vá, ãi ziceäi, “Doamne Isuse, eu sunt ânváäat ân
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Biblie cá Tu eãti un Mare Preot chiar acum, care poate fi atins
prin simäul infirmitáäilor noastre.” Mie nu-mi pasá unde
sunteäi. Ãi doar ziceäi, “Eu Te cred. Ãi, prin credinäá, eu cred ce
a spus omul acela astázi.”
118 Aceea este ce mi-a spus Ângerul, “Fá-i pe oameni sá te
creadá.” Ãi dacá eu spun Cuvàntul lui Dumnezeu, aceasta nu
este “sá má credeäi,” aceasta este “sá credeäi Cuvàntul.”

Dacá aceasta nu este cu Cuvàntul, atunci sá nu o credeäi.
Dar dacá credeäi cá este Cuvàntul, atunci, orice este, rugaäi-vá
ãi credeäi, ãi vedeäi dacá El âncá poate descoperi ce este ân
inima voastrá.
119 Ãi oricine ãtie cá Biblia a zis, cá, “Cuvàntul lui Dumnezeu
este mai ascuäit decàt o sabie cu douá táiãuri, ãi discerne
gàndurile ãi intenäiile ân inimá.”

Aãa este cum Abraham a ãtiut cá Acela era Dumnezeu,
cànd El a putut sá spuná ce spunea Sarah ânapoi ân cort, la ce
se gàndea ea; cànd El a zis, “Eu te voi vizita,” ãi Sarah a gàndit
ân inima ei, “Aceasta nu poate fi aãa.”
120 Acum, am zis cá El este aici sá vá vindece. Ce gàndiäi
despre aceasta? Dacá veäi crede numai! Acum, eu nu pot, eu nu
am o cale anume; Tatál Ceresc ãtie aceea. Vedeäi? Eu doar
trebuie sá o vád. Ãi ce eu vád, eu spun; ãi ce eu_eu nu vád,
desigur, eu nu pot spune. Dar El este tot atàt de mult
Dumnezeu! Ar mári aceea credinäa voastrá, dacá El o va face?

Predicànd ân felul acela, ântr-un fel má aruncá afará puäin.
Dar El este aici. Eu sunt conãtient de aceea. [Fratele Branham
face pauzá_Ed.]
121 Privesc un om aãa cum el ãi-a aplecat capul, chiar aici ân
spate. Soäia lui ãade làngá el, se roagá, ãi ea. Chiar aici. Ai ceva
pe inima ta. Soäia ta, se roagá. Ai o povará pe inima ta. Este
pentru soacra ta. Aceea este corect. Crezi cá Dumnezeu poate
sá-mi spuná ce este ráu cu soacra ta? Eu nu vá cunosc. Noi
suntem stráini unul altuia. Deci aceea este corect? Credeäi cá
Dumnezeu poate sá-mi spuná ce este ráu cu ea? Ea nu este aici.
Eu vád o distanäá mare; ea este la rásárit de aici. Ea este ân
Ohio. Aceea este corect. Ea suferá cu o boalá de sànge. Pune-o
pe soäia ta sá ducá batista aceea acolo, pe care ea plànge, sá o
puná pe ea. Nu vá ândoiäi; ea se va face bine. Credeäi aceea?
122 Aici este o doamná micá ãezànd chiar aici ân faäa mea. Ea
plànge. Existá ceva ráu cu copilul, eu nu ãtiu^Nu, nu este
nimic ráu. Ea doar are o dorinäá. Ea doreãte sá primeascá
botezul Duhului Sfànt. Aceea este AÃA VORBEÃTE
DOMNUL. Crede, copilá, tu Âl vei primi. Aceea-i corect. Sá nu
te ândoieãti.
123 Aici este o doamná ãezànd aici la capátul ràndului. Ea se
roagá. Eu sunt un stráin faäá de ea, dar ea este umbritá. Tu ai
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avut operaäii. Dacá suntem stráini unul altuia, eu presupun. Eu
nu te cunosc. Tu nu má cunoãti, numai poate doar prin a auzi
de mine. Tu nu eãti de aici. Tu eãti o stráiná printre noi. Tu eãti
din Wisconsin. Oraãul este Milwaukee. Ãi boala ta este cancer;
este pe sàn. Operaäie dupá operaäie, totuãi fárá succes. Lasá ca
credinäa, care a atins marginea hainei Lui, crede chiar acum.
Adànceãte-o ân inima ta; aceasta se va âmplini. Ai credinäá!

124 Un om ãezànd âncoace ân colä aici. El se roagá pentru mama
lui. El este un stráin pentru mine. Eu nu-l cunosc. Dar el se
roagá pentru mama lui. Iar mama lui are acelaãi lucru ce are
aceastá femeie, cancer. Sau, ea se teme de acesta, cáci acesta
este. Acolo este un om pentru care te rogi, ãi acel om are necaz
cu spatele. El este, de asemenea, eu âl vád beat. El este un
alcoolic. Fratele táu. Tu nu eãti de aici. Tu eãti din Illinois. Tu
crezi cá Dumnezeu poate sá-mi spuná care este numele táu?
Farmer. Este corect? Ridicá-äi màna. Crede!

125 Este cineva care ângenunchiazá peste cineva, rugàndu-se,
cineva care zace pe o targá. Ân ordine. Crezi tu ce ai auzit, a fi
Adevárul, doamná? Tu crezi. Dacá eu te-aã putea vindeca, eu
aã veni sá o fac. Dar tu deja eãti vindecatá de Cristos, ânäelegi.
Tu doar trebuie sá o crezi. Doamna aceea care stá acolo,
rugàndu-se, se ruga pentru tine sá fii atinsá. Eu nu te cunosc,
dar Dumnezeu te cunoaãte. Tu eãti din afara oraãului, de
asemenea. Este corect. Tu eãti din Illinois. Aceea-i exact.
Oraãul este numit East Moline, Illinois. [Sora zice, “Acela-i
oraãul unde am fost náscutá.”_Ed.] Tu suferi cu cancer. Tu eãti
soäia unui lucrátor. Crezi tu? [“Da.”] Tu vei muri, zácànd acolo.
De ce nu-L accepäi ân seara aceasta, ãi sá zici, “Eu pot, ân
inima mea, cu credinäa mea deasupra de orice care este aici, eu
cred cá sunt vindecatá. Eu sunt ân Prezenäa lui Dumnezeu.”
Ridicá-te, crede, ãi du-te acasá ãi fii vindecatá. Acolo este ea.

Credeäi voi cu toate inimile voastre? [Adunarea se
bucurá_Ed.] Sá láudám pe Dumnezeu.

126 Tatá Ceresc, noi Âäi muläumim pentru toatá bunátatea ãi
mila Ta. Noi Âäi muläumim, cáci, Tu âncá eãti aici, chiar ân
mijlocul tuturor acestor necazuri. Ân aceastá lume care este
pervertitá, totuãi Tu eãti aici. Lasá ca Duhul Táu, Doamne, sá
rámàná veãnic cu noi. Noi vedem cá Tu eãti aici, Dumnezeu cu
piele pe El, ân inimile umane; dànd credinäá, ãi descoperire, ãi
viziune. Tu eãti Dumnezeu ân Biserica Ta, Dumnezeu ân
poporul Táu. Noi Âäi muläumim pentru aceasta, Doamne. Ãi fie
ca toäi sá creadá, ân seara aceasta, ântr-un acord, ãi fie ca ei sá
fie vindecaäi. Prin Numele lui Isus Cristos, má rog. Amin.

127 Càäi de acolo au cartonaãe de rugáciune, pe partea aceea?
Cei ce sunt pe partea aceea, sá meargá ânapoi, sá viná chiar ân
mijlocul acestui interval. Cei din acel interval, sá viná drept
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afará pe aici, doar luaäi-vá locul, veniäi drept afará pe aici.
Lásaäi-i pe aceia, imediat ce sunt terminaäi, acest rànd sá
prindá partea urmátoare.
128 Bátrànii sá viná aici. Frate Roy, Domnul sá te
binecuvànteze; nu am ãtiut cá tu ãedeai acolo. Eu âi vreau pe
diaconii bisericii aici imediat, dacá ei pot intra de oriunde sunt
ei. Veniäi aici pentru puäin ajutor.

Eu vreau ca fiecare pentru care se va face rugáciune, sá vá
ridicaäi màna, ziceäi aceasta dupá mine.

Doamne, [“Adunarea,”Doamne,”_Ed] Eu cred. [“Eu
cred.”] Ajutá Tu necredinäei mele. [“Ajutá Tu necredinäei
mele.”] Eu cred [“Eu cred”] cá ân Prezenäa Ta, [“cá ân Prezenäa
Ta,”] aãa cum eu urmez Cuvàntul Táu, [“aãa cum eu urmez
Cuvàntul Táu,”] ãi a mea^màinile sunt puse peste mine ân
seara aceasta, [“ãi màinile sunt puse peste mine ân seara
aceasta,”] eu âmi voi accepta vindecarea mea, [“eu âmi voi
accepta vindecarea mea,”] ân Numele lui Isus. [“ân Numele lui
Isus.”] Amin. [“Amin.”] Dumnezeu sá vá binecuvànteze.
129 Acum priviäi. “Rugáciunea de credinäá va màntui pe
bolnav. Dacá ei âãi pun màinile peste bolnavi, ei se vor
ânsánátoãa.” El i-a spus lui Noe cá va ploua. Aceasta nu_El nu
^Eu nu am zis, “Imediat ce_ce se face rugáciune pentru tine,
tu vei fi bine.” El a zis, “Ei se vor ânsánátoãa.”
130 El i-a spus lui Noe cá va ploua. Nu a plouat timp de o sutá
douázeci de ani, dar a plouat.

El i-a spus lui Abraham cá el va avea un copil prin Sarah.
Nu s-a ântàmplat timp de douázeci ãi cinci de ani, dar l-a avut.

I-a spus lui Isaia cá o fecioará va zámisli. Aceasta nu s-a
ântàmplat pentru opt sute de ani, dar ea a zámislit.

Este corect? El a promis-o! Nu conteazá càt timp dureazá,
El o face, oricum. Voi credeäi asta.
131 Veniäi ânainte acum. Fratele Capps sá conducá càntárile.
Voi veäi miãca cartonaãele? Acum fiecare sá fie ân rugáciune
acum.
132 Tatál nostru Ceresc, noi ne vom supune poruncilor Tale
prin a pune màinile peste aceãti oameni bolnavi. Eu nu ãtiu un
alt lucru ce poäi face Tu, Doamne, cáci Tu ai zis, ân Cuvàntul
Táu, Tu ai plátit vindecarea lor. Tu ai dovedit cá Tu eãti aici cu
noi ân seara aceasta, Cuvàntul care poate discerne gàndurile
care sunt ân inimá. Tu ai dovedit aceea, cáci eãti printre noi. Ãi
má rog, Äie, Tatá, ca al Táu Cuvànt, care nu poate da greã, sá
fie fácut aãa de real la fiecare inimá! Cáci Tu ai zis, “Dacá-l
puteäi crede; nu vá ândoiäi, ci sá-l credeäi; ziceäi acestui munte,
‘Mutá-te,’ ãi nu vá ândoiäi, ci credeäi cá se va âmplini!” El nu a
spus cànd.
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133 Tu ai spus oamenilor, la Cincizecime, sá meargá sus ãi sá
aãtepte. Tu nu ai spus ore, zile; Tu ai zis, “pàná.” Acum ei vin
sá accepte vindecarea lor. Fie ca ei niciodatá sá nu se
gàndeascá la nimic altceva decàt la vindecarea lor, pàná cànd
vine eliberarea. Noi ne supunem Äie prin a pune màinile peste
ei, ca credincioãi. Ân Numele lui Isus Cristos. Amin.

134 Ân ordine, veniäi drept pe aici acum. [Fratele Branham ãi
fraäii pun màinile peste oameni, ãi se roagá pentru fiecare ân
ràndul de rugáciune. Poräiune goalá pe bandá_Ed.] Tu eãti
vindecat. Dumnezeu sá te binecuvànteze. Aceea-i bine.
[Poräiune goalá pe bandá.]

Toate lucrurile sunt posibile, crede numai;
Crede numai, crede numai,
Toate^

Doamne Isuse, má rog pentru aceste batiste acum, ân
Numele lui Isus Cristos. Amin.

Má ântreb dacá noi am putea schimba cuvintele acelea:

Acum eu cred, este cá acum eu cred,
Toate lucrurile sunt posibile, acum eu cred;
Acum eu cred, acum eu cred,
Toate lucrurile sunt posibile, acum eu cred.

135 Credeäi cá ceea ce a fost cerut ãi dorit va fi acordat?
[Adunarea, “Amin.”_Ed.] Aceasta se va âmplini.

136 Am vázut, trecànd prin rànd cu càteva momente ân urmá,
càäiva dintre prietenii mei Italieni din Chicago. Càäi o cunosc
pe sora Bottazzi din Chicago? Ei bine, voi ãtiäi, ea a avut o_o
crizá, mintalá nervoasá doar recent, foarte, foarte rea. Dar ân
dimineaäa din Chicago la dejunul Oamenilor de Afaceri
Creãtini, eu i-am spus sorei, sub inspiraäia Duhului Sfànt. Ea a
venit ânapoi deoparte, ãi ea doar nu s-a putut stápàni. Ãi eu am
zis, “Sorá, tu nu vei trece peste aceasta imediat, dar tu vei fi
bine.” Am zis, “Aceasta va fi fie ân optsprezece luni, sau ân doi
ani, chiar ân acel interval tu vei fi fácutá sánátoasá.”

137 Zilele trecute ân timp ce am vorbit cu ea^Am auzit-o
márturisind, aãa de fericitá, cea mai fericitá cum a fost
vreodatá ân toatá viaäa ei. Ea mergea ântr-o maãiná. Ea nu a
avut pace, Prezenäa lui Dumnezeu se párea cá s-a depártat de
la ea; desigur, aceea era nervi mintali, voi ãtiäi; ãi cu totul
dintr-o datá aceasta s-a reântors cu o mare revársare de
bucurie, ãi puterea Duhului Sfànt era peste ea. Ea a plàns, a
strigat, ea_ea avea^Ei doar au avut un timp máreä, cu vreo
trei sau patru sáptámàni ân urmá, sau o luná. Ãi eu am auzit-o
márturisind, ân urmá cu douá duminici, ãi ea a zis, “Frate
Branham, cànd am ajuns ânapoi, eu am notat jos ãi am luat
acea bandá. Ãi a fost exact optsprezece luni, la zi.” Amin.
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Voi Âl iubiäi? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] Nu este El
minunat? [“Amin.”]
138 Acum, acelaãi Duh Sfànt care poate prezice exact, fárá sá
greãeascá o singurá datá, ân toäi aceãti ani; ãi, prin Cuvàntul Lui,
a âncercat sá vá descopere astázi cá Dumnezeu nu este ceva
obiect ândepártat sau ceva lucru istoric. El este viu, timpul
prezent, Cuvàntul Lui manifestat. S-a ascuns ân voal uman, ân
Biserica Lui, descoperindu-Se prin credinäa voastrá ãi credinäa
mea, âmpreuná, venind âmpreuná, fácànd unitatea lui
Dumnezeu. Eu nu pot face nimic fárá voi; voi nu puteäi face
nimic fárá mine; nici unul nu putem face nimic fárá Dumnezeu.
Deci, âmpreuná se face unitatea, conectarea. Dumnezeu m-a
trimis pe mine pentru acel scop; voi o credeäi; ãi acolo se
ântàmplá. Doar aceasta este, vedeäi, confirmatá perfect.

Mie nu-mi pasá ce este ráu cu voi, ce a spus oricine; dacá,
din inima voastrá, voi credeäi cá voi urmeazá sá fiäi bine, nu
existá nimic ce poate sá o opreascá vreodatá. El a zis aãa. Ãi El
a zis, “Cerurile ãi pámàntul vor trece, dar Cuvàntul Meu nu va
da greã.” Voi credeäi asta? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.]
139 Càäi se vor ruga pentru mine ân alte adunári aãa cum má
duc? [Adunarea, “Amin.”_Ed.] Eu sunt unul care are nevoie de
rugáciune. Vedeäi? Fiecare m-a refuzat, vedeäi, afará de voi, ãi
âncá mai este Sámànäá acolo afará.
140 Am trimis o scrisoare la Africa de Sud. Ei nu vor sá má lase
sá vin ânáuntru numai dacá semnez o hàrtie cá eu “voi boteza,
acolo de partea aceea, pe fiecare de trei ori; odatá pentru Tatál,
ãi odatá pentru Fiul, ãi Duhul Sfànt, cu faäa ânainte. De
cealaltá parte, eu aã boteza spre spate, odatá pentru Tatál^Ãi
sá ânváä cá acea era Doctriná.”

Eu le-am scris o scrisoare. Am zis, “Duhul Sfànt a âncercat,
pentru ultimii càäiva ani, sá má ducá ân Africa din nou. El vrea
sá foloseascá slujba mea acolo unde treizeci de mii au acceptat
pe Cristos ântr-o dupá-masá.” Eu am zis, “Amintiäi-vá, cá
sàngele acelor suflete va fi peste voi, nu peste mine. Eu m-am
oferit sá vin, dar voi nu aäi vrut s-o faceäi.”

Má ântreb ce va fi ân aceastá zi cànd Isus, Fiul lui
Dumnezeu a fost alungat din bisericá, Cuvàntul respins? Dar
ân_ân toate acelea, El âncá Se face cunoscut la poporul Lui. Nu
sunteäi voi muläumitori pentru aceasta? [Adunarea zice,
“Amin.”_Ed.]
141 Ãi eu am trecut pe acolo, ân seara aceasta, mi-am pus
màinile peste ele, càteva femei ân vàrstá, càteva tinere, càteva
bátràne, càäiva oameni tineri, oameni bátràni, doar aãa de ud
leoarcá cum sunt eu. M-am gàndit, “Ãezànd acolo, ãezànd
acolo ascultànd la Cuvàntul despre care restul lumii gàndeãte
cá este nebun.” Vedeäi? Ei sunt_ei sunt ãurubul. Vedeäi,
Dumnezeu este aici sá-l fileteze, sá vá atragá chiar afará din
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boala voastrá. Este o promisiune a Cuvàntului. Doar amintiäi-
vá, acesta va âncepe sá se stràngá, “Eu âi voi atrage; dacá Eu
voi fi ânáläat, Eu âi voi atrage.” El o va trage din voi. El sigur o
va face. Voi doar sá-L credeäi, aveäi credinäá ân El. Nu vá
ândoiäi de El. Credeäi-L.
142 Rugaäi-vá pentru mine. Cànd voi nu mai aveäi pe nimeni
altul pentru care sá vá rugaäi, doar amintiäi-vá de mine.

Ãi apoi pàná ne-ntàlnim! pàná ne-ntàlnim!
Pàná ne-ntàlnim^

Muläumesc pentru cá aäi venit acele drumuri lungi.
Dumnezeu sá vá ocroteascá aãa cum mergeäi acasá!

Pàná ne^
Salutaäi pe toäi Creãtinii, salutaäi-i, de la acest grup de aici.

Pacea lui Dumnezeu peste voi! Shalom!
Dumnezeu sá fie cu voi pàná ne-ntàlnim din

nou!
[Fratele Branham âncepe sá fredoneze

Dumnezeu Fie Cu Voi_Ed.]^pàná ne
ântàlnim!

Pàná ne-ntàlnim la picioarele lui Isus;
Pàná ne-ntàlnim! pàná ne-ntàlnim!
Dumnezeu fie cu voi pàná ne-ntàlnim din

nou!
143 Eu sunt aãa de bucuros. Vedeäi, existá unele, multe lucruri
ce eu nu ãtiu, dar existá ceva lucruri ce eu ãtiu. Eu sunt aãa de
muläumitor pentru voi. Eu sunt aãa de bucuros sá fiu asociat cu
voi. Sunt aãa de bucuros sá fiu unul din voi. Dumnezeu sá fie
cu voi. El va fi. El niciodatá nu vá va lása. El niciodatá nu vá
va párási. El nu vá va lasa. Voi deja aäi pátruns prin perdea
acum. Vedeäi?
144 Sunt aãa de bucuros ân seara aceasta sá-l vád pe Fratele
Palmer, unul dintre pástorii noãtri asociaäi de aici, din
Georgia. Fratele Junior Jackson este ân cládire pe undeva,
ânapoi ân colä, noi suntem bucuroãi sá-l avem. Fratele Don
Ruddell ãezànd pe aici. Oh, aãa de muläi! Eu nu ãtiu, dacá omit
pe careva^ Fratele Ben Bryant aici, ãi muläi din ceilaläi aici,
frate minunat, Wilbur Collins. Noi suntem aãa de bucuroãi sá
vá avem pe voi toäi aici.

Má ântreb dacá noi doar ne-am ridica ân picioare, doar un
moment acum. Sá ne aplecám capetele acum.

Pàná ne-ntàlnim!
Pàná ne-ntàlnim la picioarele lui Isus! pàná

ne-ntàlnim!
^pàná ne-ntàlnim!
Dumnezeu fie cu voi pàná ne-ntàlnim din nou.

145 Voi simäiäi acea apropiere de pártáãie cu Duhul?
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Sá o fredonám. [Fratele Branham ãi adunarea âncepe sá
fredoneze Dumnezeu Fie Cu Voi_Ed.]

Âl observ pe Fratele McKinney, din Ohio, cu noi. Fratele
John Martin ãi fratele lui. Aãa de bucuros sá vá am pe toäi. Eu
aã putea chiar sá nu vá vád, fraäilor. El vá cunoaãte.

Pàná ne ântàlnim! Fie ca inima mea ãi a voastrá, cu inima
lui Dumnezeu, sá fie una pàná ne ântàlnim! [Fratele Branham
ãi adunarea continuá sá fredoneze Dumnezeu Fie Cu Voi_Ed.]

Ân timp ce ne aplecám capetele acum ân rugáciune.

146 Âncercaäi sá lásaäi pe fiecare lucrátor sá ãtie cá noi suntem
fericiäi ca ei sá fie aici, toäi laicii, voi oameni din Tennessee,
Ohio, ãi din toatá äara. Ceva femei pe care le-am ântàlnit acolo
astázi, de departe din Boston. Fraäii noãtri de culoare erau aici,
ân aceastá dimineaäá, de sus de acolo de asemenea. Aãa de
muläi din diferite páräi ale äárii; eu âäi muläumesc, dragul meu
frate loial. Dumnezeu sá fie cu tine. Eu te numesc prietenul
meu. Âäi aminteãti ce a spus Isus despre aceea? “Mai apropiat
chiar decàt un frate,” da, un prieten. Ân timp ce ne aplecám
capetele acum^Pàná ajungem sá ne ântàlnim din nou ân
urmátoarele càteva zile, Dumnezeu sá fie cu voi.

147 Eu voi cere fratelui nostru bun, loial, Fratele Richard Blair,
dacá n-ar vrea sá ne elibereze ântr-un cuvànt de rugáciune.
Frate Blair. `
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